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ces renseignements concernent, ou à leur 
famille. Elle recevra de la part des Parties 
au conflit toutes les facilités raisonnables 
pour effectuer ces transmissions. 

Les Hautes Parties contractantes, et en 
particulier celles dont les ressortissants béné- 
ficient des services de l'Agence centrale, sont 
invitées à fournir à celle-ci l'appui financier 
dont elle aurait besoin. 

Les dispositions qui précèdent ne devront 
pas être interprétées comme restreignant 
l'activité humanitaire du Comité internatio- 
nal de la Croix-Rouge et des Sociétés de 
secours mentionnées à l'article 142. 

ARTICLE 141 

Les Bureaux nationaux de renseignements 
et l'Agence centrale de renseignements joui- 
ront de la franchise de port en toute matière 
postale, ainsi que des exemptions prévues 
à l'article 110, et, dans toute la mesure du 
possible, de la franchise télégraphique ou au 
moins d'impprtantes réductions de taxes. 

TITRE IV 

Exécution de la convention. 

SECTION 1 

Dispositions générales. 

ARTICLE 142 

Sous réserve des mesures qu'elles estime- 
raient indispensables pour garantir leur sécu- 
rité ou faire face à toute autre nécessité 
raisonnable, les Puissances détentrices réser- 
veront le meilleur accueil aux organisations 
religieuses, sociétés de secours, ou tout autre 
organisme qui viendrait en aide aux per- 
sonnes protégées. Elles leur accorderont 
toutes facilités nécessaires ainsi qu'à leurs 
délégués dûment accrédités, pour visiter les 
personnes protégées, pour leur distribuer 
des secours, du matériel de toute provenance 
destiné à des fins éducatives, récréatives ou 
religeuses, ou pour les aider à organiser leurs 
loisirs à l'intérieur des lieux d'internement. 
Les sociétés ou organismes précités pourront 

the said information concerns, or to their 
relatives. I t  shall receive from the Parties 
to the conflict all reasonable facilities for 
effecting such transmissions. 

The High Contracting Parties, and in 
particular those whose nationals benefit by 
the services of the Central Agency, are re- 
quested to give the said Agency the finan- 
cial aid it may require. 

The foregoing provisions shall in no way 
be interpreted as restricting the humanita- 
rian activities of the International Commit- 
tee of the Red Cross and of the relief Socie- 
ties described in Article 142. 

ARTICLE 141 

The national Information Bureaux and 
the Central Information Agency shall enjoy 
free postage for all mail, likewise the exemp- 
tions provided for in Article 110" and further, 
so far as possible, exemption .from tele- 
graphic charges or, at least, greatly reduced 
rates. 

PART IV 

Execution of the Convention. 

SECTION I 

General Provisions. 

ARTICLE 142 

Subject to the measures which the Detai- 
ning Powers. may consider essential to ; 
ensure their security or to meet any other 
reasonable need, the representatives of 
religious organisations, relief societies, or any 
other organisations assisting the protected 
persons, shall receive from these Powers, for 
themselves or their duly accredited agents, 
all facilities for visiting the protected per- 
sons, distributing relief supplies and material 
from any source, intended for educational, 
recreational or religious purposes, or for 
assisting them in organising their leisure 
time within the places of internment. Such 
societies or organisations may be constitu- 
ted in the territory of the Detaining Power, 


